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X >IBEE —5F 1, 5% David Sicé,

—B5B A, —Ho @ shé.

Y1 nanrén. — Ho @ sho.

—B%., —Go @ go.
yi nanhai. — Go @ go.
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X >IBEE —5F 1, 5% David Sicé,

—% A, —Ha@ sha.
Y1 nlirén. — Ha @ sha.

— X%, — Ga@ ga.
yi nlihdi. — Ga @ ga.
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X >IBEE —5F 1, 5% David Sicé,

EEHE? — Keset? @kését?
Zhe shi shénma?— Ke set ? @ ké sét ?

ER—AE, —Setleje. @ sét’ 1éjé @ sét liédjé.
Zhé shi yi bénshu. — Setleje. @ sét’ 1éjé @ sét liédjé.

=

ER—AF, — Setlejiune @ sét’ 16jii-iouné @ sét liédjoune.
Zhe shi yl bénzi. — Setlejiune @ sét’ 1éjii-iouné @ sét liédjouné.
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X >IBEE —5F 1, 5% David Sicé,

EE2—F%E., — Setstile @ sét’ stilé @ sét’ stijlé.
Zheé shi yi yuanzhubi. — Set stile @ sét’ stilé @ sét’ stijlé.

ER—4%E., — Setkoje @ sét kojé @ sét’ kiodjé.
Zhe shi yi gianbi. — Set koje @ sét kojé @ sét’ kiodjé.



X >IBEE —5F 1, 5% David Sicé,

EE—KHBF. — Sctbeke @ sét béké @ sét’ biéke.
Zhe shi yi chang yizi. — Set beke @ sét béké @ sét’ biéke.

ER—LO¥A, — Setsakiune @ sét’ sakii-ouné @ sét’ siakiouné.
Zhé shi yl ma'an bao. — Set sakiune @ sét’ sakii-ouné @ sét’ siakiouné.
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X >IBEE —5F 1, 5% David Sicé,

B2 T1F - — Set gumé @ sét goumé @ sét goulmé.
Zhe shi y1 xiangpi. — Set gumé @ sét goumé @ sét goulmé.

=

ER—R-F., — Setrige @ sét’ rigué @ sét’ rijgué.
Zhé shi y1 chizi.— Set rige @ sét’ rigué @ sét’ rijgué.
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X >IBEE —5F 1, 5% David Sicé,

EER—5F, — Settabe @ sét’ tabé @ set tablé.
Zhé shi y1 zhuozi. — Set tabe @ sét’ tabé @ set tablé.

ER—HBT. —Setsede @ sét’ sédé @ set siédé.
Zhe shi yi yizi. — Set sede @ sét’ sédé @ set siédé.
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X >IBEE —5F 1, 5% David Sicé,

EE— K F ? — Ke beke ? @ ké béké ? @ ké biéké ?
Ta shi y1 chang yizi ?2— Ke beke ? @ ké béké ? @ ké biéké ?
=, ER—K#HBF., — We, setbeke. @ oué, sét béké @ oué sét biéke.
Shi de, zhe shi y1 chang yizi. — We, set beke. @ oué, sét békeé.

EE— K F ? — Ke beke ? @ ké béké ? @ ké biéké ?
Ta shi y1 chang yizi ?— Ke beke ? @ ké béké ? @ ké biéké ?
A, ER—%5F. — Ne, settabe. @ oud, sét tabé @ oud, sét tablé.
Bu, zhe shi y1 zhuozi. — Ne, set tabe. @ oué, sét tabé @ oug, sét tablé.
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X >IBEE —5F 1, 5% David Sicé,

—B A, —Ho @ shé.
Y1 nanrén. — Ho @ shoé.

—% A, — Ha@ sha.
Yinilirén. — Ha @ sha.
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X >IBEE —5F 1, 5% David Sicé,

—7RBE, — He.@ shé.
y1 dongxi. — He. @ shé.

B—7RfE, — Ale @ alé.
Ling yi dongxl. — Ale @ alé.



X >IBEE —5F 1, 5% David Sicé,

A—5H A, —Alo @ alé.
Ling yigé nanrén. — Alo @ alo.

H—%A, —Ala@ala
Ling yige niirén. — Ala @ ala.

Pagel 1
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X >IBEE —5F 1, 5% David Sicé,

HhE2EBAE? —Ko?@kd?
Ta shige nanrén ma? — Ko ? @ ko ?
2, ER—BA. —Wo.@Wa.
Shi de, zheé shi yi nanrén. — Wo. @ W6.

hZEBAE? —Ko?@ko?
Ta shige nanrén ma? — Ko ? @ ko ?
, FRBA, t2ES. — No, Go sot @ nd, gb sot.

Bi, ta bushi nanrén, ta shige nanhai. — No, Go sot @ nd, go sot.



X >IBEE —5F 1, 5% David Sicé,

ERR—EBEAE? —Komo?@komd?
Zhe shi tong yige nanrén ma?— Ko mo ? @ ko mo ?
ERFR—EBAE? —Mo?@md?

Zhé shi tong yige nanrén ma?— Mo ? @ mé ?

R, FZBE—MEA. — No,nysotmo @ N6, neu st mo.
Bu, ta bushi tong y1 gerén. — No, ny sot mo @ N0, neu s6t mo.
*, FRR—EA. —Nomo @ N6 mb.

Bu, ta bushi tong y1 gérén. — No mo @ N6 mo.

7, WFER—EA. — No, nisot mo @ No, nusdt mo.
Bu, ta bushi tong y1 gerén. — No, nisot mo @ N, nus6t mo.
+ tFE2R—EA. — Nimo @ Numb.

Bi, ta bushi téng yi gérén. — Nimo @ Numo.
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X >IBEE —5F 1, 5% David Sicé,

Al 1

Ke set ? — Set tabe.

Keset? — Set............

Keset? —Sot.............

Keset? — Set... ..........

Keset? — Set............

Keset? —Sat.............
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X >IBEE —5F 1, 5% David Sicé,

Al 2

Ke koje ? — We, set koje. Ke gume ? — Ne, set ... ... ...
Koho? — Ne, sot ... ... Kaga? — Ne,sat ... .......
Kebeke? — ... ..... Ke sakiune? — ............ ...
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X >IBEE —5F 1, 5% David Sicé,

Al 3

He set gume.

Soth.. ...

Ny s... ... stile.

...... set leje.

Sot al... ho.

Ny soth ..., sat ha.



X >IBEE —5F 1, 5% David Sicé,

AR

T1-2 — sede ; 3 —leje; 4 — stile; 5—ho; 6 — ha.
T2-2 —rige; 3 — go;4 — ha; 5 — we set beke ; 6 — Ne, sat ga.
T3-2 —he;3 —o0;4—o0;5—nysethe stile ; 6 — ny sot ho, sat ha.
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X >IBEE —5F 1, 5% David Sicé,
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